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EJEMEHTH JIITEPATYPI-!OT TBOPYOCTI
Y BUKJIAJIAHHI AHI'JIIMCBKOI MOBH
CTYJEHTAM HEMOBHMX CIIEIIIAJIbHOCTEM

Haymenko H. B.

BCTYII
VYHiBepCUTET 1 TyMaHi3M, KylabTypa 1 JIOJISHICTb — IOHSATTS
HenoaubHI. be3 TymaHisMy Ta Horo HOCIiB —  iHTemireHmii

VHIBEPCHTETCHKOTO PIBHS OCBITH — CYCIUIBCTBO ICHYBaTH HE MOJXKE.
Po3BuTOK MOOMHN — HAA3BHYANHO CKIAAHUNA TpoLeC, Y SIKOMY OepyTh
y4yacTh Oarato 4MHHUKIB. Cepesl HUX MOMITHY POJIb BLIIrpae H XyqoXKHS
KYJIbTYpa — CIieI(iuHa raiy3b TisSUTbHOCTI, TO3HAYEeHa 0araTOBUMIpHUMH
3B’s3KaMH 3 pi3HEUMH cepamu cycmiibHOTOo KHTTA.  CorlianbHa
3HAUYIIICTh MUCTELTBA BU3HAYA€THCS PIBHEM BIUIMBY XYJOXHIX 00pasiB
Ha BHYTPIIITHIN CBIT JIFOJJUHHU, HA BC1 HANIPSIMU 11 AisUTHHOCTI.

3HauyHUI HAyKOBUH 1 NMPAaKTHYHWHA IHTEPEC CTAHOBIATH JaHI IIOJO
poni wmwucreurBa y QopMyBaHHI 37i0HOCTEH cTydeHTa, y Ioro
3arajJbHOMY pPO3BUTKY. DaxiBIi 3 BiKOBOI IICHXONOTii BHCIOBIIOIOTH
IYMKY, 110 e()eKTHBHE Ta MOBHOI[IHHE HaBYaHHS MOXIJIMBE JIMIIE TOI,
KOJHM BOHO CYNPOBOJKYETHCS TBOPYOI POOOTOH. Y IOMY MpoIieci
BaXJIMBE MICIE TIOCIZIa€ XyJOKHE BUXOBAHHS, HacamIepea — 3acobaMu
MUCTEITBA CIIOBA.

Tak, cywacHuil QaxiBenpb y Tradxy3i IICHXOJOTii TBOPYOCTI
B. Pomenenps crBepmkye: «IIpuyuHM, 110 CHOHYKalOTh MOJIOAb 10
oOpanHs mpodecii, BUHUKAIOTh CIOYATKy B TaEMHHYO-IHTPUTYIOUHX
JMUISHKAaX T3HAHHSA 1 TBOPYOCTi, MO IIOB’SI3y€ThCS TCHETUYHO 3
IOHAIIbKUM  IHTEPEeCOM JI0 HE3BHYAWHOTO, a TOTIM 3’ SBISETHCA
MparHeHHs 0 MISUTBHOCTI Ha TEePeTHbOMY Kpal HayKW, MECTEITBA, ¢
TBOPYICTh CTA€ HAUOUTBII aKTyaIbHOIO 1 IPOIYKTUBHOIOY .

OTxe, JOMIHAHTOIO CTHIIIO POOOTH CTYIEHTA-TIEPIIOKYPCHHKA CTa€e
TBOPYiCTh. 3a3HAUCHHUN IICUXOJOTIYHIH YMHHUK YPaXxOBYIOTh BUKJIagadl
Kaeapu iHO3EMHHX MOB MpogeciiHOro crpsMyBaHHS HarioHambHOTO
YHIBEPCUTETY XapUOBUX TEXHOJIOTIH, BU3HAYAIOTH TOJOBHOIO BHXOBHOIO

! Pomenens B. Icuxonoris TBopuocTi : HaB4anbHUI mociOHUK. Kuie : JIuGinb,
2002. C. 110.
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METOI0 CKEpYBaHHS CTYIEHTIB y piuMine HaOyTTs 3HaHb i3 (axoBoi
iHO3eMHOT (HacamIiepe] aHTJIChKOI) MOBH came 3a JOIOMOTOIO
TBOPYOCTI Ta CIIBTBOPYOCTI.

Ha mepmomy kypci 3BO TexHomoriyaoro mnpodimro pobora 3
XYJO0XKHIMH TEKCTAaMH Ha 3aHATTAX 3 aHTJTIHCHKOT MOBH MOYKE 3aCBIIUUTH
He JIMIIe 3pOCTaHHs PiBHS 3HAaHb i TEOPETUYHHX HAaBHYOK CllyXada, a i
cnenugiky #oro TeopYoi cmiBnpani 3 BuKIagadem’. [l YCHIIIHOTO
MPOCYBaHHS MM [UIIXOM YKpail BEMHMKOTO 3HAYEHHs, KPiM TBOPYOTO
3anany, HaOyBae WOCTIMHUH, CHCTEMHUIl HayKOBUI MOIIyK, a BCi
JMCIMIUIIHA B YHIBEPCHUTETI BHKOHYIOTH JIBI CTPIKHEBI (QYHKIIT —
JOCTITHUIIBKY ¥ 1HTEJCKTyalbHY. 3a BJIYYHHM BHCJIOBOM BiJIOMOTO
aHTIichKOro KynbTypojora A. TolHO1, HAyKOBUH MONIYK Haraaye JIiTaK
i3 pEakTHBHUM JBUTYHOM. IMITyJIbCH, SIKi OTPHUMYE PO3YM JOCIIJIHUKA Y
mporeci HAayKOBOTO IMi3HAHHS, CIPHUAIOTh BHHUKHEHHIO BIIACHOTO
IMIyJIbCY, SKAH, CBOEIO YEProro, CIPUYMHIOE TIEPEXia BiJl MaCHBHOI JIO
aKTHBHOI ~ (OPMH  CBITOCHPUHHATTS, TPOOYIKEHHS  TBOPYOTO,
M3HABAJILHOTO 1HTEpECy.

Tomy MeTa mi€i poOOTH — OKPECITUTH MOXKIHBOCTI 3aCTOCYBaHHS
INPUHIMIIB  TBOPYOCTI, MepeayciM JTepaTypHOi, Yy BHUKJIAIAaHHI
aHIMINHCBKOI MOBM  CTyZEHTaM Iepmoro Kypcy HamioHanasHOro
VHIBEPCHTETY XapdOBHX TEXHOJOTiH I KPamloro OMAaHyBaHHS HAMH
MOBHOTO MaTepialy Ta KOHLENTIB (axoBoi MiSIBHOCTI, MOAANBIIOTO
CaMOPO3BUTKY SIK MPO(eCiOHaNIB-TEXHOJIOTIB 1 YUACHHUKIB MiKHAPOHOT
HayKOBOT KOMYHIKaIIii.

1. TBop4ye HayaJI0 B 32CBOEHHI Ta 3aCTOCYBaHHI
rpaMaTHYHUX NPaBUJI AHTJIIHCHKOI MOBH

TBopYiCTh 37aTHA MOPOKYBATH SIKICHO HOBI MaTepiaibHi H ITyXOBHI
LiHHOCTI CYCHIIBHOTO 3HAYCHHS. Pesynbratn TBOPYOCTI
XapaKTepPU3YIOTbCS TAaKWUMH  BU3HAYCHHSAMH, SK OpHUTIHAIBHICTS,
HETMOBTOPHICTh, YHIKAJIbHICTh, TOCKOHAIICTh. 3aCTOCYBaHHS KJIACHIHHUX 1
CY4acHHX XYAOXKHIX TBODIB Y BMBUEHHI aHTJIHCBKOI MOBU € OJHIEIO 3
IHHOBAIlIMHUX TEXHOJOTi HOBITHHOI'O HABYAJBHOTO TMpoliecy. Ake
MOYYTTSA Ta JyMKa B JITEPaTypHOMY TEKCTi BHPAKAIOTHCS B HE3BUYHIH,
oOpa3Hiii  ¢opmi, HOBMU3HA  SKOI  CIHOpUSE  OCATHCHHIO  Ta

2 Cememiok I., T'ymik A., Haymenxko H. Jliteparypsa wmaiicTepHicTs

MIChMeHHHUKa : miapy4nuk. Kuis : Crams, 2015. C. 6.

62



3armaM’ ITOBYBaHHIO 3BYKOBOT'O M 3MICTOBOT'O acMeKTIB SK aHTIIHCHKOTO,
TaK 1 PiIHOTO XYI0XHBOTO cioBa’.

3 BENHMKHM IHTEPECOM CTYJCHTH BHKOHYIOTH BIIPaBU Ha KOHKPETHI
rpaMaTHYHI mpaBwiIa (0COOIMBO BXXHMBaHHS Y4acOBHX (OpM), IPYHTOBaHI
Ha POOOTI 13 IUTaTaMW XYIOXHIX TeKcTiB. [10OIYHMM ITO3UTHBHHM
e(pEeKTOM Takoi BIPaBU € HE JIMIIC «PAJiCTh YIMi3HABAHHSD)» YUTAHOTO
paHillle MUCbMEHHWKA, a ¥ BIAYYTTS 3aJ0BOJIEHHS BiJ CaMOCTIHHOL
MePeKIIaAanbKoi TisITbHOCTI, SIKa MOXKE TPUCITY>)KUTHCSI B MAaHOYTHBOMY.
I He muie 3 MiTEpaTypHUMH, a H i3 HAYKOBUMH TEKCTAMH.

LigruMu B [OaHOMY HAmpsiMi € HH3KAa METOIUYHHUX PO3POOOK
CyJYacHHX yKpalHCBKHX IIEIaroriB i3 BHKJIANAHHS MOBH Ta XYyIOXKHBOTO
nepeknany. Y miapyunuky 1. Kopyans «[lopiBHSUIBHA THITONOTIS
AHTTIIChKOI Ta YKpaiHChKOI MOB» MOAAIOTHCA IHCTPYKIIT Ta MiKaBi
3aBJIaHHS Ha TIEpeKIIa]l YKPaTHChKOK i aHTIIIHCHKOIO.

[Tocionuk Banentnan Kaymancbkoi 31 crmiBaBTOpamMu «30ipHUK
BIIPaB i3 TpaMaTUKU aHIJIHCHKOI MOBW» KOPHCHHH 13 TMOIJISAY
MepeKyagy KiTbKOMa MOBaMH — 3 aHTJIHCBKOI YKpaiHCBKOIO Ta 3
POCIHCHKOT aHTIHCHKO0; KPIM IIbOTO, TYT HasABHI BIIPaBU Ha 3BOPOTHHMA
MepeKiIaj MacaxiB i3 IMPO30BUX TBOPIB aHIMMIHCBKOIO, IO MOXE OYyTH
JIOLIJIBHUM y KOHTEKCT1 MOPIBHSIBHOTO JOCITiDKeHHSL .

Y TepHomo BHIAHO HaBYalbHY cepifo «CTOpIHKaMH aHTIIHCHKOT
rpamatukm» (aBTopu — CBiTnana 3aiikoBcbki Ta JltogMmna AtaMoBChKa),
3HAYHY YaCTUHY SIKMX CTAHOBJIATH 3aBAAaHHA Ha MCPEKIIA HiTepaTypHI/IX
IUTAT.

Bapro 3BepHyTH yBary Ha BOpaBy Uil HEPEKIAAy 3 OCTAaHHBOTO
nociOHuka (yactnHa «Mopdomoris»), Mera skoi — akTyai3yBaTu
MpaBUiIa BKHUBaHHSI «EK30THYHOI» HABITH U1 aHTJIOMOBIIIB YacCOBOL
¢dopmu Future Perfect Progressive y cronydenni 3 iHIIUMH Pi3HOBHIAMH
Maii0yTHBOTO Yyacy:

Ex. 4. Translate into Ukrainian. Comment on the use of the Future
Continuous, Future Perfect, and Future Perfect Continuous.

1. “I shan’t be seeing him again, but you’ll be going, Dinny <...>”
(Galsworthy). 2. “<...> You wait, the sun will be shining for you when we
come to Manderley” (Du Maurier). 3. “I shall have started out my round

3 Jle6enuuckas b. AHrimiickas rpaMMaTHKa B CTHXaxX: MOCOOME TI0 aHIJI. SI3BIKY.
Mocksa : ACT ; Actpens, 2006. C. 5.

4 COOpHHK YNpaXHEHUil MO rpaMMaTHKe aHIJIMICKOro s3blka : mocobue s
CTYAEHTOB IEJIarOTHYeCKUX WHCTUTYTOB W yHHBepcuteToB / B. Kaymianckas u mp.
Mocksa, 2006. 215 c.
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by the time you go” (Maugham). 4. Sarie’s eyes passed over Lanny’s face.
“I’ll be waiting,” she said. “Good-bye” (Abrahams). 5.“<...> all the
things of Maggie’s knitting will be gone and you will not have bought one
<...>” (Eliot). 6. “Fair cousin”, said young Tasburgh, “I shall be thinking
of you day and night <...>” (Galsworthy). 7. Next June I shall have been
living in this house for six weeks (H. Palmer). 8. Now it’s twelve o’clock. I
started writing at nine o’clock and I shall continue until three o’clock or
later. Now I have been writing for three hours and at three o’clock I shall
have been writing for six hours (H. Palmer).”

MeTon0N0TiYHO  OUUIBHUMHM € Taki TBOpYl 3aBOaHHI 3
«[TopiBHsmbHOI THHONOTIT <...>» 1. KopyHIs, mig dac mpaiii 3 sSKEMH
CTYACHT MOXE HE JIMIIEC TEePEBIPUTH Ha IMPAKTHIN 3aCBOEHI 3HAHHS 3
MOBH, a i OCSATHYTH IIpaBUJIa JIITEPAaTypHOTo Mepekany hpa3eosori3mis,
mapeMiid Ta CJiB y IepeHOCHOMY 3HAYSHHI:

Exercise I11. Read carefully first the English and then the Ukrainian
passage below and point out the animal names which have apart from
their denotative meaning also a connotative meaning in one of the
contrasted languages only or in both the contrasted languages.

A. The Dog was wild, and the Horse was wild, and the Cow was
wild, and the Sheep was wild, and the Pig was wild. But the wildest of all
the wild animals was the Cat. Now there is also the Rat up in the Moon
<...> (R. Kipling). You only make an ass of yourself <...> (B. Shaw).
“You made a monkey of me last week <...>"" (Carter).

B. 3a 3onomumu rpamamu mnie nanyea <..> (0. lmpuenko).
Bupsuuecs, sx bapan na nosi éopoma. Bosxom ousumscsa (I1pukaskn).
<...> a kanimanu — cnpasoicHi mopcwki 6oexku (FO. SAHoBChKMI). K drce
ye mu maxy ragy ynitmas <...> (KponuHuubkuii). Xion sma cmanu
epamu y ceunxu (Ilamac MwupHuit). A coyvkuil, 6iH c8UHA nuKama
(M. KpOHHBHHHLKHﬁ)G.

Jlo i€l BIpaBu MOKHA JTOJIATH HU3KY 1HIIUX MPHKIATIB 3 000X MOB
(to have a cat’s nap; dog’s life; a wolf in a lambskin; a white elephant;
Kpawe cuHuys 8 pyyi, Hixc dxcypasenv y Hebi; 6ina 60poHa TOUIO), a
JESIKUM CTyJIEHTaM — YCKJIAQJHUTH 3aBJaHHS IOILIYKOM BHYTPillIHbOI
¢opMu TOro WM TOro 0OOpa3HOTO BHCJIOBY. 30KpeMma, 3’sCYyBaTH, IIO

® ZaiikoBeki C., AnamoBchka JI. CTOpiHKAaMH aHIiHCHKOT TpaMaTHKH. 3GipHHK
rpamatuuHux BrpaB. Mopdonoris. TepHonine : HaBuanbHa kuura — Bornas,
2008. C. 50.

6 Kopyrenp 1. IlopiBHAIBHA THMOJNOTIA aHTIIHCEKOT Ta YKpaiHCBKOI MOB :
HaB4YaabHUI m0ciOHMK. Binnumsg : Hosa kuwmra, 2003. C. 175.
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imiomu “a white elephant” ta «0isa BopoHa» Mo3Ha4arOTh Pi3HI MOHATTS,
X04Ya ¥ MailTh B OCHOBI CIIJIBHY KOJBOPOBY KOMIOHeHTy (“a white
elephant” — He «auBOBIKA» 200 «pPiIKiCHE SBHILEY, SIK YKpaiHChKe «Oina
BOpOHa», a MOJApPYHOK KPacWUBHWH, ajie 30BCIM HEKOPUCHHMH, BiJ SKOTO
O1TBIIIEe KIIOTIOTY, HIX PaJoCTi).

BigmToBXyHOUUCH BiJf OCATHEHHS 1110M, BapTO 3ayBAXKUTU: OJHUM 13
HaWIIKaBIIKMX I JOCTIIKEHHS JISKCHYHUX MAaCHBIB, Y SKHX HE MPOCTO
MOXJIMBa, a W OOOB’S3KOBa CITIBTBOPYICTh HOCIiB 000X MOB uepe3
OCSITHEHHSI BHYTPILIHBOI ()OPMHU CIIiB, € (hpa3oBi i€ciIoBa.

OCKilbKH, 33 CIIOCTepEeKeHHsM Ipunn JIBOpELbKOi’, Take MOBHE
SIBUIIE, K (h)pa3oBe JIECIOBO, HE BJIACTUBE YKpaiHCHKI MOBi, a yIs
AHTIIICHKOI € MMPOCTO-TAKKM «ECHIEMIYHUMY, TOOTO HASBHUM JIHINE B IIil
MOBI, TO CTYJECHTH, IKi BUBYAIOTh AHTIIICBKY, BiJUyBalOTh TPYAHOILII B
MOIyKy HOro ekBiBaJieHTa B MOBI pimHid. Ta komm 3icTaBisATH
AHTIICBKI  (pa3oBi  JiecioBa 3 YKPATHCHBKUMH  BiIITOBIAHUKAMU,
nepenyciM yTBOpeHUMH adikcaabHUM CIIOCOOOM, TO HaJlalli B YCHOMY Ta
MUCEMHOMY MOBJICHHI iX MoXHa Oyne CopuiMaTH BXE HE SIK
«HE3HAWOMIIIB», a SIK «CTapuxX Ipy3iB», SAKi POOJATH MOBY >KHBOIO,
eKCIIPECHBHOIO.

Taki [miecmoBa CTaHOBJIATH OCOOJNMBUHA  MacuB  aHTIIHCHKOL
(pazeosorii. BimblIicTh yKpaiHOMOBHUX PELHITIEHTIB Bipa3y MpHTamae
JIBi XpecTOMaTiHHI KOHCTPYKILil, i3 IKUX 3a3BHUYAll IOYMHAETHCS 3aHSITTS
3 anrmicekoi moBu: “Stand up” Ta “Sit down”, mobpe 3Harouu, 110
cioBo “down” 30BCiM He O3HAayYae «IypHHI», a MPOCTO (POHETHUHO
30iraeTbcs 13 MPI3BUINEM BiIOMOTO JIKaps. I[HIIMM chaje Ha TyMKY
npuciB i3 HapoaHoi micHi “My Bonnie”: “Bring back, bring back, bring
back my bonnie to me <...>”. V HHHIIIHIX «KOPOHABIPYCHHUX)» peaisx
JI0O aKTMBHOTO JICKCUKOHY YKpAiHI[IB YBIMIIOB IMEHHHK HETraTUBHOTO
3HAYEHHsI, TeK 3aCHOBAHMI Ha aHTIIHCHKOMY (PpazoBOMY Ji€CNOBi, —
«wrokgays» (Big “lock down” — «rpumaru mix 3amkom»). TIpoTrirekHuin
3a CEMaHTHKOIO MPHUKII]] — «cTapTam» (Big ““start up” — «po3mouynHaTH ),
ABTOXTOHHHUMHU  YKPailHCBKUMH CHHOHIMAMH  SIKOTO €  «3aJyM»,
«IIOYATOKY, «PO3BUTOKY.

Sk y XymokHil, Tak i B TMOBCAKICHHIN aHIIICEKiIH MOBi (ppa3osi
Ji€cioBa HE JIMIIE BUKOHYIOTH CTHJICTBIPHY pOJib, @ W CIYT'YIOTh
mpUiHOMOM YTBOpEHHS TpomiB i ¢iryp. 3okpema, me emdasza (¢irypa
MOCWIIEHHS), emirncuc (Qirypa BWIydeHHS CcHiB 0e3 yTpatd 3MicTy

" IIBoperska 1. Oco6muBocTi nepexitany GpasoBHX Ai€CiiB YKPaiHCHKOIO MOBOIO.
Advanced Education. 2014. Bum. 2 C. 34-35.
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MOBiIOMJICHHS), aHakonmy(d (iMiTamiss TPOCTOPIYHOTO  MOBJICHHS),
AHTOHIMIS TOLLO.

BonHouac He 000B’A3KOBO IMPOTUIICKHUMHU 33 3HAUYEHHAM € (hpa3oBi
Ii€ciIoBa, YTBOPEHi 3a y4acTi aHTOHIMIYHUX MPUHAMEHHHUKIB (UP — down,
in — out, on — off, for — against): to wash up — sumumu (pyxu, nocyo), t0
wash down — sanumu 6oodoro (ixcy, nixu).

IikaBumHu € mapu (pa3zoBUX Ji€CTiB, IOB’SI3aHUX 13 NEPEpOOIECHHIM
OJIATY, IO iX MOYKHA CKOMIIOHYBAaTH Y MHEMOHIYHY CTPOdy:

Let down — nodosarcumu, take up — yxopomumu;

Let out — posuwpumu, take in — yuwmu®.

[IpukMeTHO, O «I03BUIBHEY, «IOIYCTOBE» HABAHTAKCHHS IIECIOBA
“to let” pi3ko 3MIHIOETBCS B pa3i moJaBaHHS MMPUCIIBHUKA: imioma “to let
(somebody) down” 4wacTo BKHMBA€TBCS B IICCHHHX TEKCTaX y 3HAYCHHI
«zacmymumu, posuapysamu kozocoy (“Don’t Let Me Down” y “The
Beatles”, “Never Let Me Down” y Jlesima boyi Tomo). A y BHMaaky 3
OZIITOM KOMIOHEHTa “dOWN” mpsiMO CBIMYMTH MPO 301LIBIICHHS JOBXKUHH
XOJIOIII 200 CITiTHHMII, BiJl YOTO OJEKHHA «CITYCKAEThCS», CTAE OJIMKUOI0
1o migmorn. Tak camo i “to let out” o3mavae He e «BimmycTuTd (Ha
BOJIIO)», @ ¥ 30UMBIIMTH pPO3MIp OAATY — VYHACHJOK 3aiBOi Baru
(BKITIOUAETHCS 3HAUCHHS YKPATHCHKOTO BHUCIIOBY «BIIIYCTUTH, BiIPOCTHTH
KUBIT»). TOMy a1 YyTBOpEHHsS aHTOHIMIYHOI KOHCTPYKIIi OpraHiYHWM
BHIAETHCS caMme JiecaoBo “t0 take” — «yzsmu, 3a6pamuy 3 BiANOBIAHUME
AHTOHIMIYHUMHE TIpUIMEHHIKAaMH “UP~ Ta “in 9,

Pi3HOMaHITHI CKIaJHi, YacoM <«HYIHI» TEMH 3 MOBH CTalOTh
MIKaBIIIUMH, SKIIO iX 00irpaBaTh B XYIO0KHBOMY TBOPI — OCOOJHBO
B MOHOBIpIII, [0 Tiepeadavyae 3iTKHEHHS IBOX MPOTHICKHUX CYIKEHb
B OJHOMY MHCAHOMY IIEBHUM PO3MIpOM psAKy. TakuM croco6oM MoKHA
OpraHi3yBaTH 1 BUBUYCHHS Ta 3aCBOEHHS aHTIIHCHKUX (Ppa3oBUX II€CIIB.
VY pomi IBOX MPOTHICKHHUX CYIKEHb AOIITBHO TMOCTABUTU JOCTIBHHUMA
1JIITepaTypHU  MEpeKiIa]  aHMIKWChKOI  JTECTIBHOI  KOHCTPYKIIII.
Bizsmimo, Hanpukiaam, giecnoBo “to 100k” («auBuTHCS®) 1 fioro dhpa3osi
MoauGikarii:

Look after — doersoamu.

Auentoca 3a manumu — npubuparo Ricas Hux.

8 Dooley J., Evans V. Upstream: Upper-Intermediate Level. A Workbook.
London : Express Publishing, 2015. P. 186-188.

° Haymenko H. Buytpiums ¢opma ¢pa3zoBoro riecioBa B OCATHEHHI aHIITIHCHKOT
MOBU Ta JiTepartypu. JII0OuHo— ma Kylbmypo3Hasyi npiopumemu Cy4acHo20
MOBO3HABCMBA: HANPAMY, MEHOHYIl ma MIidCOUCYUNTIHAPHA Memo0oa02is
konexktuBHA MoHoTpadis. [Tepescnas-Xmensaunpkuii, 2019. C. 394.
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Look for — wyxamu.

Jusumucs ons mozo, wob 3naiimu.

Look into — poscaioysamu.

Jlueumucs eécepeduny 3aniymanoi cnpagu.

Look up — wykamu ciogo y crosHuxy.

IHoznane y2opy Ha cmopinKy — 3Hali0ent c10860.

Look out — cmepeemucs.

Iloznans 3 gikna — uu He yueac Hebezneka.

Look forward to (doing something) — uexamu uoeoce i3 nemepninmsm.

Juentocsa ynepeo — nobauenns 6dxce cKopo.

Look down upon — ousumucs 36epxmvo.

Jlueueca enu3z Ha nomepninoco 320pu.

Look back — zeadysamu.

Jluentoce nazao — na ceimii OHL MUHYJII.

(Yci MOHOBIpIII HaJIe)KaTh aBTOPOBI JTAHOT CTATTI).

VY3aranpHIOIOYM Iefl HampsM, BapTO 3ayBaXUTH, IO KUIBKICTh
3HaYeHb (PPa30BOr0 JIIECIOBAa 3 KOMIIOHEHTOI ‘“‘look” Bapito€eThCs
3aJIe)KHO BiJ KUIBKOCTI TMICISHMEHHHKIB, OHAK YCi BOHHU CXOISATHCS JI0
MEePBICHOI CEMAHTUKH — «1027150» ab0 «8uenady, OB’ SI3aHO1 13 30pOBUM
CIIPUMHATTAM 00’ €KTa.

Tak, ckaxXiMO, ONpPHUABHIOETHCS BHYTPIIIHA (opMa KOHCTPYKIIiT
“to look up” — He HIe «OusumMuUCs 820py», a W «wykamu clo8o y
COBHUKY». AJIlKE CTOPIHKY OY/Ib-SIKOTO CIOBHHKA CKOMIIOHOBAHO Tak,
IO PEIUITIEHT i3 METO 3HAWTH TE UM T€ CJIOBO IUBHUTHCS MEPEIyCiM Ha
i BEpXHIO YaCTHHY — caMe TaM 3a3BHYai 3a3HAYaE€ThCS JTiana3oH CIiB.

st giecmoa “to look into” mocnmiBHMM € mepexnan «ousumucs
scepeouny», abo «sougnamucs». CamMe B TaKOMYy BIMBIISIHHI ITOJISITAE
BHYTpilIHA  (opMa  IHIIOTO 3HAYCHHS JAHOI  KOHCTPYKII —
«poscuioysamu KpuUMIHAIbHY CHpasyy. YBaKHE, HacaMmIepe] 30pOBE,
BHBUCHHS PEYOBUX JIOKa3iB, TOIIYK CIIJIB 3JIOYUHIL, PO3MOBa 3i
CBIJIKAMH, sSKa TEXK HE MOXe OO0iliTHcs 0e3 KOHTakTy oudeil. OTxe,
eiileTHdHUM  00pa3oM 1i€i JiecaiBHOI KOHCTPYKIii 1 BOAHOYAC
eMOIeMOo10 [T KOKHOI CTYICHTCHKOI Ipynu Mir 6u Buctynutu Llepiok
XonMc 31 30UTBIIYBAIBHAM CKJIOM, IO «OUBUIMBCA  6CEPEOUHy
3aniymarnoi cnpasuy», TIEpeyCciM Takoi, SIK aHITiicbka TpamMaThka Ta
JICKCHKA.

BayTpimmas ¢popma BogHOYAC 13 MIXKMOBHOK OMOHIMIEIO CTAHOBIIATH
OCHOBY JUIS OCSTHCHHS 1 3amaM’sITOBYBaHHS IPAaBHJI Y)KUBaHHS
MOAQJbHMX Ji€caiB. Y pe3ynpTari COUTBHUX 31 CTYyJCHTaMHu
HarmionansHOTo yHIBEpCcHTETYy XapuoBux TexHoiorid (mami — HYXT)
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CIIOCTEPEKCHb BUSBJICHO MOJIANBHI JIeKceMH-oMorpadu: “can”
niecmoBo «MorTe (OyTH 37aTHHUM)» Ta IMEHHHK «OJIAIIaHkay, “may” —
JECTIOBO «MOTTH (MaTH J03B1N)» Ta IMEHHHUK «TpaBeHb» (y LbOMY pasi
CJIOBO THUINETHCS 3 BENUKOI Jitepu); omodonu “be” (6ytm) ta “bee”
(6mxoma), “need” (matu motpedy) ta “knead” (micutm Ticto), “would”
(ToTIOMIXHE Yy «BBIWIMBIM» aHIMINHCBHKiN, KOMIOHYBaHHI KOHCTPYKILIiH
YMOBHOTO croco0y, ¢opm uacy Future-in-the-Past Tomo) ta “wood”
(mic, mepeBuHa). Lle mae mimcTaBu cripuiiMaTH JTJaHY KaTETOPIO JTIECTIB K
«TafHOMHUCY, PO3MH(PYBAHHS SIKOTO JUIS CTYACHTIB MOJSIrac He JIUIIE B
3aCBOEHHI MpaBWia, a § y CTBOPEHHI NPHKIaAy pedeHHA-MOHOBIpIIa, Yy
SIKOMY BXXHTO 00uaBa OMOHIMU. Hampukian:

1. “It’s good to be a bee”;

2. “I would go and bring some wood”,;

3. “What we need to heed is how to knead”™.

ExcriepuMenTH B Tay3i CIIOBECHOT TBOPYOCTI, MOMIYKY BHYTPIITHBOT
¢bopMu croBa, OCMHUCIIEHHS WOTO OOpa3HOCTi, IO BUKIUKAIOTh
3aIliKaBJICHHS CTYACHTIB PI3HUX CIICHIATBHOCTEH, CTaHYTh YWHHHUKOM
MIMOIIOr0 Ti3HAHHSA KYJIbTYp PpI3HMX HApoIiB CBITY. MexaHidHe
3yOpiHHS aHTJIHACBKHX CIIB Ta CJIOBOCIONYYEHb I0Ka3ajio CBOIO
HEBUCOKY €(EeKTHBHICTb. 3HAYHO OUIBII IUTJHUMH, $K IIOKa3ye
MPaKTHKA, € CIIPOOH 3PO3yMITH MIPHPOJTY CIOBA Yepe3 HOT0 eTHMOJIOTIIO,
3B’S3KM 3 IHIIMMH CJIOBAMH, 30KpEMa OIPHUSBHEHHS BHYTPIIIHBOI
¢dopmu, modu Hajalli OCMUCICHO BXXUBATH Pi3HI MOBHI 3aC00H, 30KpeMa
(pa3oBi miecioBa, yKe B aHTJIOMOBHI KOMYHIKaIIii.

2. AkTyanizanisi MOBHMX 3HAHb
B iHaMBinyanbHil JiTepaTypHiii TBop4ocTi

3acrocyBaHHS XYyIOXKHIX TBOPIB y BHBUCHHI aHTIIHCBKOI MOBH €
OJIHIEIO 3 1HHOBAIIHHUX TEXHOJOTIH HOBITHHOTO HABUAIBHOTO MPOIIECY.
ADKe TOYyTTS Ta OyMKa B MOSTHYHOMY TEKCTI BHUpPaKaIOTHCS B
HE3BHYHIM, 00pa3Hiii (opMi, HOBHU3HA SIKOI CHpHUSE OCSATHECHHIO Ta
3amaM’ITOBYBaHHIO 3BYKOBOTO M 3MICTOBOT'O acMeKTIB SK aHTIIHCHKOTO,
TaK 1 PiIHOTO XYI0XKHBOTO cnopa'l,

1 Haymenxo H. MixMoBHa OMOHiMis y camocTiitHiii momrykosiii poGoTi
crynenta TexHojoriunoro 3BO. Haykosi sanucku Llenmpanvhnoykpaincbkozo
Odeparcasnozo nedazoeiunozo ynieepcumemy imeni B. Bunnuuenxa. KponMBHHIBKHH,
2021. C. 415.

1 Jlebennnckas b. Ykas. cou. C. 5.
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Bin mepexnamy Tpo30BHUX YPHUBKIB CTYACHTH BHIIOTO PIiBHA
BOJIOIIHHS MOBOIO, & TAKOX Ti, IO MAlOTh XKCT J0 BIPIIyBaHHS, MOKYTh
MepeTu 10 poOOTH 3 MepeKsaJoM MOETUYHUX TBOPIB. 3 MOETUYHUM
TEKCTOM 32 €(DEeKTHBHICTIO HE MOXKE CYIIepHUYATH aHi MPO30BUH BHUTBIp,
aHl HaAWOINBII pallioOHANBHO CKJIaJicHa BIpaBa, OCKUIBKH TpUTaMaHHI
BipIllaM IOBTOPIOBAHI NPOCOAMYHI €JIEMEHTH — alliTepalii, aCOHAHCH,
aHagopu # emipopu, TEeMOOPUTM 1 puMa — MAIOTh MHEMOHiYHMIt
xapakrep. ToMy BOHH J03BOJISIFOTH NMPHUCTOCYBATH BIpIIOBAaHUH TEKCT
JI0 BUBYCHHS MEBHOI rpaMaTHYHOi a00 JIEKCUYHOI TeMH SK JHHAMIYHY
UTIOCTpAIlil0 MOBHOIO SIBUIA — 1 Ha PIBHI LJIOTO TEKCTY, 1 Ha PiBHI
31CTaBIICHHS ITUTAT 13 PI3HUX OCTUYHUX TBOPIB.

ABTOpKa IIi€l CTAaTTI y CHIBIpami 3i CTyJeHTaMH-OakallaBpaMH Ta
MarictpantamMu HallioHanbHOrO YHIBEPCUTETY XapuyOBHUX TEXHOJIOTIH
3aCTOCOBYE JOCBIJ, BUHECCHHH 31 CTiH HallioHaabHOTO YHIBEPCHUTETY
«KueBo-MormisHcbka — akagemis».  Bim  camoro  mowartky i
¢yHKIIIOHYBaHHS B HOBOMY (hopMmarti (BepeceHb 1992 p.) Ha aHTIIHCEKY
3po0JIeHO OCOOJMBHIA aKIIEHT SK Ha OJHY 3 POOOYUX MOB, MOPSI 3
YKpPaiHCBKOKO.

VY 1992-1998 pp. mi1st CTYACHTIB MEpLIOro HAOOPY IHTEHCUBHHIN KYpC
aHIJICHKOI BHKJIaJaBCs BIPOJOBXK IEPUIMX TPHOX POKIB HaBYaHHS
(2 poxu — General English, pix — English for Specific Purposes, 3okpema,
IUIs TyMaHitapHoro ¢akyiasrery — Communication Systems in English).
VY 3B’A3Ky i3 IUM BHKJagadi, sK YKpaiHCBbKi, TaKk 1 NpeICTaBHUKH
QHTJIOMOBHHMX KpaiH, aKTHBHO BHABAIHCS 1O POOOTH 3 XYHOKHBOIO
JITEpaTyporo, TaBaJid CTYACHTAaM 3aBJIaHHS Ha TepeKial BipiiiB. TekcTH
3a3BUYail Opanucs KOpPOTKi, MUCaHI HECKIaJHOK MOBOKO (aBTOpH —
I'. Jlonrdemro, Emimi [likincon, P.JI. CriBercon, P. ®poct, B. CrieHc,
B. Birmen, /. Jlennon Ta I1. MakkapTHi To1I10).

OTxe, Ha BUKOHAaHHSI TBOPUOTO 3aBAAHHS 3 AHIIHCBKOI MOBH
aBTopka Iri€el cTtarti mig 4dac HaByaHHd B HaYKMA omy0OiikyBana
HaITMCaHWH Ha MaTepiani KyJIbTypOJOTIYHHX JTUCIUILIIH aKpOBIpII:

OSCAR WILDE

Opalescent and beautiful moon’s eye

Shines like a candle on the autumn heaven, —

Canst never stop this shine, as hours fly.

Always in evenings, drinking coffee, |

Read fairy-tales — and feel like a girl of seven.
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While autumn leaves are falling on the ground,
Inside my room the candlelight is mild;

Long time is spent in silence, with no sound —
Dull hypocrites aren’t rumoring around:
Evenings are fine — with books by Oscar Wilde™?.

BUBYEHHS MOBHOCTHJIICTMYHOrO (JISKCMYHMH, Mopdosoriunuii)
BHMIipy 0Opa3HOCTI B JTepaTypHOMY TEKCTi Tiependadae crpooy
3’CyBaTH MPHUPOAY CIOBa B3araii W XyIOKHHOTO 30KpeMa, BH3HAYHTH,
4OMY 1 SIK BOHO HABOJWTH HA JYMKH, YOMY 30YIDKY€ ySIBY i BHKIIMKAE
pi3Hi emortii. [Torssm Ha CIIOBO K HA TIOSTUYHUIN TBip BH3HAYUB OJHY 3
(yHZaMEHTANEHUX 3acaJ MUCICHHA — IICI0 MO8U SK RNIZHABANbHOI
OiAnbHOCI

OpnHe i3 3aHATH y Tpymax MEpPIIOKYPCHUKIB 3a3BHYAl MPOXOIHUTH Y
¢dopmaTi HaykoBoi KoH(pepeHIii. BuromomyeThcs HH3Ka IOMOBIACH,
00’eIHaHNX 3arajbHOI0 TEMOI Ta CYMPOBO/UKYBAHUX HAOYHUMHU
MaTepiajaMH, IO CTAHOBHTh OCOOJWBHUI IHTEpeC 1 BaXIHUBICTh 13
MOTJISITy  3acBOEHHS 0a30BUX (DaXOBHUX IIOHATH 1 MOBHHX HOPM
cryneHtamu. [lig Yac BWTONOINCHHS JOMOBIAl BHKIAJa4 CTSKUTH 32
MPAaBWIBHICTIO BHUMOBH, CJOBOBXHBAHHS, JOTPHMAHHSIM IIPABHII
moOyIOBU pedeHb. Y pasi HasSBHOCTI MIOMHJIOK Y BUMOBI CIIiB (3a3BHYaid
HOBMX JUIS CTyZeHTa abo CIeliaJbHHUX TEpMiHIB) BUKIamay (Qikcye ix
okpeMuM cruckoM. [licng 3aBepiieHHS BCiX JIOMOBiACH memaror Ha
OCHOBI YKJIQJICHOTO CITUCKY CTBOPIOE 3B’SI3HWH IMIIPOBI30BaHUH TEKCT,
yMoBHO HazBaHu# «[Ipuromam ciiBy». XyH0XKHI TBOPH PO TOIOPOXKIi,
BIZIKPUTTS, CMIIMBI HAyKOBI EKCIIEPUMEHTH, aBAaHTIOPHI abo repoiuHi
BUMHKH  XapaKTePH3YIOTbCS BUCOKOIO  IHTPHIOIO,  3aIUTyTAaHUMHU
CIOXKCTHUMH JIHISAMH, (AHTACTUYHUMHU KOJI3iAMU Ta HAINPYKCHOIO
(habynoro, a TOMy iX 0COOIUBO TOMIOOMSAIOTH YMTAUl MiUTITKOBOTO BiKY,
IO SIKUX HAJIeXKATh 1 MePIIOKYPCHUKH.

O3By4ylour CBOIO «IIPUTOMY CIiB», IOpa3y HOBY, BUKJIamad Ia€e
CTyIEHTaM BHMOBY Ta TPAHCKPHUIIII0 BAXKHX U1 PO3YMIHHS CIIiB
(TICUXOIOTIYHO TOUIIBHUI METON «M’SKOT0» KOpPETr'YBaHHS ITOMIIOK),
MOSICHIOE CMOCOOM  CIIOBOTBOPY, €THUMOJIOTIHO JIeKCeMH, 11 muiax i3
«MaTepUHCHKOT» MOBH — 3a3BWYall JIATMHW ab0 JAaBHBOTPEIBKOI — B

12 Haymerko H. Kusirums. Tloesii 1991-2005. Kuis : Yipaina-Cgir, 2006. C. 231.

B I'ymbomabar B. ¢on. M36pannbie Tpyas! o s3bIKo3HaHMIO. [lep. ¢ HeM. / obul.
pen. I'. PamumBunu ; nocnecn. A. I'ynsiru, B. 3BerunueBa. Mocksa : OAO UI'
«[Iporpeccy, 2001. C. 80 ; ITorebns O. Ecrermka i moermka cmoBa : 30ipHHK
HaykoBHX npams. Kuis : Mucrenreo, 1989. C. 30.
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AHTJIICBKY, a 3roJIoM 1 B YKpaiHCHKY; (DYHKIIIOHYBaHHS B KOHKPETHIH
(30KpemMa, JacoBill, 3 ypaxyBaHHAM CIEIU(IKH aHTTIHCEKOrO TiECIOBA)
HmapajurMi, a TakoX HaJae JesdKi CylyTHI KOHLENTU. Yce 1ie Ma€ Ha MeTi
HE JMIIe HajaTHd CcjyxXadyaM HOBI MOBHI 3HAHHS 1 3aKkpimuTd iX
(BUKOHAHHSM 3aBJIaHHSI JIJISl CAMOCTIHHOT pOOOTH), & i PO3MIHUPUTH IXHIH
KYJIBTYPOJIOTIYHHHA KPYyTo3ip.

3aBasIKM 3BEPHEHHIO JIO 00pa3HOCTI CIiB ayIUTOpHA Ta CaMOCTilHA
pobota 3 aHrmilicekumu nitepaTypHumu Tekcramu B HYXT dopmye
€CTeTUYHMH 1HTepec 10 NPpo(diIbHUX HABYATBHUX JUCLUILIIH, SIKUH cTae
YHHHUKOM e(eKkTUBHOI camocTiiHoi mpami. OG6’€KTOM TBOPYOro
OCMUCJICHHS CTAIOTh TaKi KOHIENTH, K «Di3uka Ta My3uKay, «Y domy
Kpaca Hayku (i3uku?», «CUMeTpis y cBITI Ximii», «/[MBOBMKHUH CBIT
BiTaMiHiB», «CHMeTpis y TIpHpPOII Ta TMpPHPOJA CHUMETPIi»,
«KybpTypoJIoTiuHi aclieKTH 30POBOTO CIIOCOOY KUTTS»

Jns  Takoi  OmOBiAI  pyIIiEM  TBOPEHHS  HOBOi,  HaBiTh
«opuronoMuuinBoi» — Metapopu  (dazzling  metaphor)  moxna
knacugikyBatu «OiHOM (aHTazii» = — 706ip 1gBOoX abo Oimblue
KOMIIOHEHTIB, 5Ki, 33 M. MaMapnaIiBiiii, «He TOB’SI3aHi OJHH 3 OJHHM
0e3 meradopu». [lomanpimmii TBOpUYM aKT — PO3BUTOK Ha OCHOBI ITMX
CJIIB HE3BHYAWHOIT CIOKETHOI JIiHil, 3aTHOI MEepepoCTH B JipO-CMiuHy
moeMy, KasKy, HOJEKonu H jeTekTuB . CydacHHH aMEpUKaHCHKUI
¢axiBerb 13 MCUXOJIOTIi TBOPYOCTI A. CMIT IPONOHYE TaKuil crocib:

«3pobimb 06a cnucku. B oomomy 3asnaume micye (6aumna, eapasgc,
yepxea), y Opyeomy — abcmpakmui nousmms (KOXAHHA, 2Hi8,
beszymcmeo). Hasoany 0obepimv i3 KONCHO20 CHUCKY NO CO8Y, adu
BULIUIIO 5IKeCb abcmpakmue Micye, HANPUKIAO «BAHHA 0E3YMCMEay.
Tenep nanuwimo ipui a60 0NOBIOAHHS 3 ONUCOM Yb0O2O MicYs, OOHAK He
8oICUBAIOYYU ADCMPAKmMHe NOHAMMS, 30Kpema i me, Axe oopanu. 10ea —
nepeoamu 6auti 8i0yymms 8i0 ybo2o micysn’

Binaunpekuii megaror M. [lepaepa Baaio 3actocoBye OiHOM (aHTa3sii
SIK TAJAKTUYHUN METOJl, MMOCIOHUK T HAIMMCAHHS IIKaBUX YYHIBCHKUX
TBOpiB. OJIMH 3 YYaCHHKIB THIIE ASCATh IMCHHHKIB, a IPyTUi, TIOTal Bij

¥ Haymenko H. Ponb siTepaTypHOi TBOPYOCTI y CTaHOBJICHHI 0COGHCTOCTI
crynenra texHiunoro BH3. 36ipnux mnayxosux npaye Hayxogo-0ocnionozo
incmumym yxpainosnagcmea. T. XI1. Kuis : T «DomianT», 2006. C. 185.

15 Rodari G. La Grammatica della Fantasia. Milano : Bompiani Ragazzi, 1997. P. 21.

6 Haymenko H. Axryamizauis «biHoma ¢aHTa3ii» y MOBi cydacHOi moesii.
Vkpaiucoke mososnaecmeo : MiBinoMunii 30ipHUK HaykoBHX mpaib. Kuis: Bua-Bo
KHY imeni Tapaca IlleBuyenka, 2016. Bum. 46 (2). C. 122.

Y7 Cmur A. 52 crioco6a Hamicats 6ectcemiep. Kak cTaTh M3BECTHEIM MICATEIIEM.
[ep. c anru. T. JIro6osckoit. Mocksa : 3AO «Llentpnomurpad», 2009. C. 30.
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MEepIIoro, — JECATh MIi€CTiB (YMOBa — Ile¢ MarOTh OyTH Ha3BH i, SKi
MOX€ BHKOHYBaTH TIJIbKH JIFOAWHA). BUX0OAUTH necars MertahopuuHHX
CIIOBOCTIONY4EHb, 1 {IganncaHi Ha TXHIH OCHOBI POOOTH «UMUTAIOTHCS SIK
MaJIeHbKi IIeIeBPH»

Jlis  crymenTiB — OakajgaBpiB 1 MariCTpaHTiB  TEXHOJIOTTYHHUX
cnemiansHocTet HYXT nekcuuHe HaloOBHEHHS KypCy aHTIIHChKOI MOBH
BKJIIOYAE CKJIAJHI TEPMIHM Ha ITO3HAYEHHS OCi0, YCTaHOB, MPOIIECIB,
PEYOBHH, Xap4yOBHX CepeloBHI i MpoayKTiB. Tomy X TakoX IOIITBHO
IHTEpIpeTyBaTH K MOXJINBI OiHOMU (paHTa3ii: ciyxau HaBgaly oOHupae
NPUKMETHHK Ta IMEHHUK 1 CTBOPIOE 3 HHX CJOBOCIIOJYYSHHS JUIA
nonaibmoi podoTu. CiioBa JOOHPAIOTHCS TakK, IO 3 NMEBHUM CTYIICHEM
IMOBIPHOCTI MOJKE€ CKJIACTHCS 3BUUYAiHHUI HAyKOBHI TEPMiH (HapUKIA,
fatty acid — «kupna xuciora», innovative enterprise — «iHHOBaIliiiHe
MiATPUEMCTBOY), TOII 3aBJAHHSAM CTYACHTA € IIOJIaTH HOro BU3HAUCHHS,
IO CHOHYKaTHMe 10 poOOTH 3 JOBIIKOBUMH MaTepiajlaMu W iHTEpHET-

pecypcamu.
AJle yacTillle BMHHUKAIOTH CaMe€ HE3BMYHI CIIOJyKH, sk-oT fatty
enterprise — «kupHEe mampHeEMCTBO» abo innovative acid —

«iHHOBAIIIMHa KUCIoTay. [1l070 TakuxX CHONMYK 3aBIaHHS (OPMYITIOETHCS
MO-1HIIIOMY: 8UX0054YU [3 NPUNYUEHHS, WO Ye — HOBOBIOKpUNie NOHAMMS
8 Hayyi NPo Xapuy8anHs, onucamu to2o0 CYmHicmo i MOMCIUBUL NPUKIAO
3aCMOCY8AHHS HA NPAKMUYI.

Ille omuH 30BCIM CBUKHMI TPUKIAA TAaKOTO TBOPYOTO MiAXOTY —
3aBJaHHs Ha TeMy «PekiaMHa icTopis Mpo BIACHHHA XapuoOBHH MPOIYKT
(32 TEMAaTHKOIO MAariCTepChkoi pPOOOTH)». 3a YHHHUMH HOPMaMH,
IJTaHYBaHHS PEKJIAMHOI KaMTaHil BXOJUTh JO CKJIATy KBami(ikariiHoi
nparti SIK YUHHUK BU3HAYEHHS COLaJIbHOT e(heKkTUBHOCTI
HOBOCTBOPEHOT0 a00 BJIOCKOHAJICHOTO Xap4YOBOIO MPOAYKTY, TOMY
0cO0JIMBI aKIIEHTH CTABJATHCS caMe Ha Iieil acmekT. Tak, CTymeHTKa
cnemianbHOCcTi «TexHooril MPOAYKTIB OpOJIHHS Ta HAMOIB» CTBOPHIIA
OpHTiHANBHUN OpeHI BIACHOTO O3I0POBUOTO HAIOI, HA3BABIIH HOTO
“What a Melon!” («Illo 3a aums!») 3a cmi3Byunictio 3 “Watermelon”
(kKaByH, EKCTPAKT SIKOTO € TOJIOBHUM IHTPEIIIEHTOM Yy PEIenTypi HaIO0).
Boxnouac 1o yBaru 0ys0 B34TO i aHarpamy “melon — lemon”, amke 10
pelenTa BBeJICHO 1 JMMOHHUN HAallOBHIOBAY.

Ha mepexonmi Mix MiITITKOBUM BIKOM 1 FOHICTIO, Ha SIKMH TIPHUIAIAE
HaBYaHHI Ha TEpIIOMYy Kypci, HACcTa€ «Iopa  BCE3arajbHOTO

18 Jesnepa M. Taemuui cnoBecHoi TBOpuocTi. Binaunts : Tesuc, 2003. C. 11-12.
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Bip].HOTBOpeHH}I»lg. Crynentn HYXT BusiBIsitoTh HeaOWsIKi 3MI0HOCTI He
IPOCTO y BIPIIyBaHHI, a  y «cepilo3Hiil» moesii, BKJIaJal0Th y MOCTUUHY
(opMy CBOT BpayKeHHSI BiJ] AMCIMILTIH HABYAIHGHOTO IUIaHy, CBOI ITOTJIAAN Ha
Ti Y4 Ti KIIOYOBI HMOHATTS LUX JUCHUILTIH, 1 YaCTO — BEJIBMH YCIIIIHO —
AHTJTIHCHKOI0 MOBOIO.

HaBeniMo koHKpeTHWH mpukian. 3 ypaxyBaHHSAM 3alliKaBICHOCTI
CTYACHTIB y peIleNilii MOSTHYHUX TBOPIB IO MEPEIliKy BIpPaB BKIOUYCHO
Take 3aBJaHHsA (IpyHTOBaHe Ha poOoTi 3 TekcToM «Eneinm»
1. KotnisipeBcbkoro, ofHaK MO)kKHa OpaTu # iHIIMX aBTOpIB — 30Kpema i
Ha BUOIp CTyJICHTA):

English translation
(by Wolodymyr Semenyna, 1933)

Aeneas was a lively fellow

And quite a Cossack for a lad,

For mischief he was more than mellow
While courage above all he had.

But when the Greeks felt very bitter
And made of Troy a heap of litter

He took a bag, and with a lust —

With some good Troyans whom he gathered
Whose hides were tough and necks
well lethered —

He showed old Troy a cloud of dust.

He quickly built some boats of timber,
Then launched them in the quiet sea
And filling them with muscle limber

He hit the foam where eyes could see.
But cackling Juno, dog-gone-daughter,
Kept cackling like a hen for water; —
That’s how Aeneas lacked her grace —
A long long time she had been praying:
She wished his soul would stop delaying
The trip to that unearthly place.

Ukrainian original
(by 1. Kotliarevsky)

Eneii 6ys napybox momopnuii
I xnoneys xomv KyOou Ko3ax,
Yoaecw na scee 3ne nposopruil,
3aszamiwuii 00 6cix 6yprax.
Ho epexu, six cnanueuu Tporo,
3pobunu 3 Hei' ckupmy eHoro,
Bin, 636wy mopby, mazy oas;
3abpasuiu desaxkux mposnyis,
Ocmanenux, sk 2upst, 1aHYI8,
1’smamu 3 Tpoi hakueas.

Bin, weuoxo nopobusuiu 4o8Hu,
Ha cune mope nocnyckas,
Tposanyis Hacadowcasuiu nosHi,

1 kyou oui nouyxpas.

Ho 31a IOnona, cyua oouxa,
Poskyokyoaxanacs, axk keouxa, —
Enes ne nobuna — cmpax;
Jlasno yoice 6ona xomina,

Hozo wjo6 oywxa noremina

K wopmam i o6 i oyx ne nax.

The task is:

Try to find the up-to-date translations of Ivan Kotlyarevsky’s Aeneid

and choose three or four stanzas telling about food and meals. If you
can, give your own translation for selected stanzas®.

® Hosnsinckas 3. Cruxu — IPOJOJDKEHbE MOE U Hayajo<...>. MockBa : 3HaHUe,
1982. C. 17.

20 Naumenko, N. History of Ukrainian Culture: A Workbook for Students. Kuis :
HVYXT, 2016. C. 84-87.
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[Ipupomuudi, TeXHIYHI W EKOHOMIYHI JMCUHUIUIIHA (OPMYIOTh

HayKOBY KapTHHy CBITy, a TyMaHiTapHi — IcTopis VYKpaiHu,
KYJIBTYpOJIOTisl, iHO3eMHa MoBa (3a TPOQECIHHUM CIPSIMYBaHHSIM),
¢dinocodis, TcHXoONOris — CBITOIJISN MalOyTHROrO — CIIemiajicTa.

Martepianu UMX OUCHMIUIIH CTalOTh OCHOBOK SIK YPi3HOMaHITHEHHS
caMOCTiiHOi POOOTH CTyIEHTIB, Tak 1 TBOPYOIrO, IOETUYHOIO
OCMUCJICHHSI, CBOEPITHUMH JOPOTOBKa3aMH B HaBYAJIHHOMY IIPOLECT IS
MaifOyTHIX TEXHOJIOTiB, IPOMHUCIIOBUKIB, EKOHOMICTIB.

VYBeICHHS ~ €IEMEHTIB  JIITEpaTypHOi TBOPYOCTI B  CHUCTEMY
HaBYaIILHOTO Tporiecy TexHiyHoro BH3 — sk y Kypc aHTIilichKoi MOBH,
TakK 1, y IEPCIEeKTHBI, J0 IHIIHUX JUCIUILUIIH — CIPUATAME TapMOHIHHOMY
PO3BUTKOBI  CTYACHTIB Ha OCHOBI MapalielbHOTO  30arayeHHs
IHTENIEeKTya bHOI i eMoliiHOI cdep TyXoBHOI AisutbHOCTI. [lepekxuBaHHs
CJIOBa, WOTO BIMYYTTS JOMOMArarOTh CTYIECHTOBI 30PI€EHTYBAaTHCS B
pO3MaiTTi BIacCHUX MEpeXHUBaHb, CTAaHIB, €MOILiH, a TAaKOXK CIiBYYyBaTH
IHIOUM ~ JIIOASM, TBapWHAM, SIBUIIAM TPHPOIW, 3aBISIKH  UYOMY
PO3IINUPIOETHCS CIIEKTP TOYYTTIB OCOOMCTOCTI.

Po6ota 3 miTepaTypHUMHU TBOpaMHU Ha 3aHSITTAX 3 aHTIIHCHKOT MOBH, 3
OJTHOTO OOKY, sABIISiE COOOIO TeNaroriyHuii GeHoMeH, eneMeHT MOTHBAIIIl:
JUIS BHUKJAJa4da — 3aCTOCOBYBATH JIOCBIAUEHICTh y PI3HUX TalTy3sX
HayKd Tig Yac HOro OI[iHIOBaHHS, a JJs CTYJAEeHTa — BHUABIATH
KpeaTUBHMU MigXiJ 10 1000py W OCMHCIICHHS 1HIIOMOBHHMX MaTepiaiB,
YMIiHHS BIAJIO iX CKOMITOHYBAaTH Ta HAJEKHUM YHHOM Tpe3eHTYBaTH. I3
npyroro OOKy, Ile¢ METOJA OpraHi3allii HaBUaHHS AaHMJIIHCHLKOI MOBH B
pi3Hux ii acmekTtax (TOBOpiHHA / CIyXaHHS, YHTaHHS, IHCHMO),
e(EeKTHBHOTO KOHTPONIO 3HAHb 1 HABUYOK, SIKHA TIPYHTYEThCS Ha
CaMOCTITHOMY OITIHIOBaHHI Ta (YHKI[IOHY€E B PIYMII PO3BUTKY HE JIUIIIC
MOBJICHHEBUX KOMIIETCHTHOCTEH, a H O0OI3HAHOCTI y CHEIaJbHUX
MpeaMeTax, sIKi BUKJIaIar0ThCsl iIHO3EMHOO MOBOIO.

HixTo He BBaxae, mo ominutu B. Illekcmipa MoXxe TiIBKH TOW, XTO
caM 3[aTeH HalucaTH TEHIAIBHUM poOMaH; 00 3aXOIUTIOBATHUCH
MY3UKOI0, He 000B’s3k0BO camomy Oytu JI. BaH berxoBenom. Tpeba
MPOCTO HABYHTHUCH PO3YMITH CIIOBO, MY3HKY, a B 3aralbHOMY CEHCI — 1
KyJNbTypy. AJpKe, sIK CIIyIIHO 3a3HauaB A. ElHIITEelNH, cenit — ye auue
Ha 10 siocomxkie mananm, a Ha 90 éi0comkie — Hanone2nu8a npays i
mepninns. A poOoTa HaJ TBOPYUMH 3aBIAHHSAMH CIPHUSIE OUIBII
JOCKOHAJIOMY ONIAHYBAHHIO aHTITIHCHKOT JIITepaTypHOI MOBH, PO3BHTKOBI
IrpaMOTHOTO €MOIIIfHOrO MOBIIEHHs (ITiJ] 4ac yCHUX BiAMOBiAel Ha
MPAKTUYHUX 3aHATTSX, MPE3CHTALIN JalPKeCTIB, BUCTYIIIB 1 JUCKYCii Ha
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HayKOBHX KOH(EPEHINSX 13 3aCTOCYBaHHAM MTPOTPAMHOTO 3a0e3TCUeHHS,
sk-or Zoom Tta Microsoft PowerPoint) i BomHOdYac iHAMBIZyaJbHOTO
CTHIIFO HAyKOBOTO MHCIICHHS

BUCHOBKHA

YBe/IeHHs €IEMEHTIB JIIHIBICTUYHOI TPU Ta JITepaTypHOI TBOPUOCTI B
CHCTEMY BHUKJIAJaHHS 1HO3€MHOI MOBH B TEXHIYHOMY 3aKIaJi BHIIOL
OCBITH CITpHSI€E TAPMOHIHHOMY PO3BHUTKOBI CTYICHTIB, OCOOJIMBO paHHIX
KypciB, Ha OCHOBI IapajelbHOro 30aradyeHHs IHTEJNEeKTyaIbHOI W
eMouiiiHol cdep ayxoBHOI nisutbHOCTI. IlepexxuBaHHS ciOBa, HOTO
BIMYYTTSI JOMIOMAralTh CTYJIEHTOBI 30PI€EHTYBAaTUCS B pO3MAiTTi
BIIACHHX IIEPE)KHUBaHb, CTaHIB, €MOIld, a TaKOXX CIIBYYBATH IHIIIHM
JIOASM, TBapWHAM, SBUIAM IPHUPOMAHU, 3aBISKA YOMY PO3IIHPIOETHCS
CIIEKTP TIOYYTTIB OCOOUCTOCTI.

JUis 1mporo B HaBYAIBHOMY TIpOIlECi W 3aCTOCOBYIOTBHCS B3IpINi
JmiTepaTypHOi  TBOpUYOCTi. JloCKOHanmid  Bipml —  KBIHTECEHIIs
IHAMBITYyaJIbHOTO E€CTETUYHOTO JOCBiIy IIO€Ta, HOro CTOCYHKIB 13
JOBKUIISAM Ta IHIIAMHU JIIOJbMH, OCMHCIICHHS JyXOBHHX HaJI0aHb
JOACTBa. byayuu pe3ynpTaToM NiTepaTypHOTO HaBYAHHS aBTOpa, TAKUI
BIpIII MOKE CaM IMOCIY>KUTH JTOPOTOBKA30M J0 BUBYEHHS 0COOIMBOCTEH
MOCTUYHOI MOBH — (DOHIKM, JIGKCHKH, MOpPQOJOrii Ta CHHTaKCHUCY;
cnenM(iky IHTEpIpeTanii Mmoaiid CYCHIILHOTO Ta MPHUBATHOTO KHUTTS
Yepe3 CHMBOJIYHI 00pa3d; KOMIIQPaTMBHOTO CTYAIIOBaHHS MOB,
JiTeparyp i KyIbTyp pi3HUX KpaiH, 30KpeMa i aHTJIOMOBHHX, 1 Y KpaiHH.

3acTrocyBaHHsS JNIpHYHUX 1 TPO30BHX TBOPIB SK AWTAKTUIHOTO
MaTepialy Ha NpPaKTHYHHUX 3aHATTSIX 3 aHIJIICBKOT MOBH BiJIOBimae
OJTHIH 13 KOHIIENTYaJIbHUX BUMOT JI0 HOBITHBOI OCBITH — YCTaHOBJICHHS
MDKOpeAMETHUX 3B’s3KiB. OKpiM BJIacHE OCOOJIMBOCTEH IMOSTUYHOI
MOBH, CTYAEHTH MaTHMYyTb Harogy akTyaJli3yBaTH HasiBHI JIIHTBICTHYHI
3HAaHHSA 1 3100yTH HOBi, O3HAWOMHTHCS 3 HOBITHIMH JaHHMH iCTODIi,
KYJIBTYPOJIOTIi, @ TAKOXK COIIATBHUX 1 MPHUPOTHHUYNX HAYK.

IlepcnekTHBHUM HampsiMOM y MOJaibIliii poOOTi 31 cTydeHTamu
PI3HUX CHENiaTbHOCTEW Ta OCBITHIX CTymNeHiB (OakanaBpu, MaricTpm) €
3aCTOCYBaHHS IHTEPAKTUBHHUX TEXHOJOTIH y poOOTI 3 JiTepaTypHUM
TekcToM. UWTaHHS, AEKIaMyBaHHS, 3aydyBaHHS Haram’sTh, a TaKOXK
nmepexiany TBOpiB (I 3HAKOBHX, 1 MAJOBIIOMHX) 13 3aCTOCYBaHHSIM
KOMIT IOTEpHOT TEXHIKH Ta MyJIbTHME/ia JO3BOIATH ClTyXxadyaM BHPOOHTH
HABUYKH OIEPYBaHHS (OHCTHIHUMH, JICKCHYHAMH 1 TpaMaTHYHHMHU

2 Cememok I".@., ['ymsik A.B., Haymenxo H.B. 3asmau. sug. C. 6-7.
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eJIeMEHTaMH Ha aBTOMATH30BaHOMY PiBHI, HAJITO K HA CEPEIIHIX 1 BUIIMX
eTarmax BUBYEHHsI MOBH. JliTepaTypHi TBOpH, J0Ope 3HaHI B YKpaiHCHKiH
CTYIEHTChKIN ayAuTOpii pi3HOTrO BiKy, HE JMIIE O3HAHOMIISATH CIIyXauiB
13 TOHKOIIIaMH CY4acHOI aHTJIIMCHKOI Toe3ii, a i yBeAyTh iX y KylIbTypy
BenmukoOpuranii, CIIA, Kanagum # IHIIHX aHTJIOMOBHHX KpaiH,
JIO3BOJIATh 1M OCSATHYTH HAI[lOHAJIbHY CBOEPIAHICTH TpaAuLii, mooOyty,
0c0011B0{ 00pa3HOCTI B MOETHYHOMY CBITOCTIPUAHSTTI.

AHOTALISA

VY crarTi OKpeciieHO NPHHOMH 3aCTOCYBAaHHS 3aBIaHb, IPYHTOBaHUX
Ha po0OTi 3 JIiTepaTypHAMH TBOPAaMH, Yy BHKJIQJaHHI aHTJIIHCHKOT MOBH
CTYJCHTaM TEXHOJIOTTYHUX creiagabHOCTEN HamionansHOrO
yHiBepcuTeTy XxapuoBux TexHousoriii (HYXT). Came iHozemMHa MOBa
BHCTyIIa€  YMHHUKOM  TO€JHAHHA  TNPHPOOHUYMX,  TEXHIUYHUX,
€KOHOMIYHHX JWMCIHUIUTIH, fKi (OPMYIOTH HAayKOBY KapTHHY CBITY, 3
IYMaHITapHUMH, HAIlJICHUMH Ha PO3BUTOK CBITOIVISY MaiOyTHHOTO
crernianicTa. 3MICTOBI JOMIHAaHTH MOBHOTO KypCy Ta TOJOBHI METOIU
JISUTBHOCTI YYACHHKIB OCBITHBOTO IPOIECY MAarOTh Ha METi MepemyciMm
yceOi4yHe BHXOBAHHA OCOOHMCTOCTI MOJIOAOT JIIOIWHU — CTYyJIEHTa,
HayKOBIIS, CHeliaicta TpeThoro THCAUoIiTTS. Hacammepen inerbes mpo
rpaMaTHYHI aCTICKTH BUBYCHHS 1HO3€MHOI MOBH, sIKi caMe B TI0OB’s3aHHI 3
JMiTepaTypHUMU TBOpaMH HaOyBalOTh aKTyaJbHOCTI SK JIOTIOMDKHI
3aco0H HaBYaHHsL. I3 Apyroro OOKy, CTYAiIOBaHHS rpaMaTHYHUX aCIEKTiB
Ha OCHOBI MOBH TIMCEMHUX TBOPIB BIJKPHBAE€ HOBI TOPH3OHTH
omaHyBaHHS (axoBoi TepMIHOJIOTIT, i TIOJCKOJW HECIHOIBaHUX
imocTaceil y KOHTEKCTI XyI0XKHbOI JiTepaTypu. 3aCTOCYBAaHHS JIiPUIHUX
1 TpO30BHX TBOPIB SK JUIAKTHYHOTO MaTepiady Ha TPaKTHYHHX
3aHATTAX 3 aHMTIMCHKOT MOBH BIJIMOBiIa€ KOHIENTYaJbHUM BHMOTaM JI0
HOBITHBOI OCBITH — YCTaHOBJICHHS MDKIPEIMETHHX 3B’SI3KiB Ta
CTYIEHTOIICHTPUIHOI CIIPSIMOBAHOCTI HABUANBHOTO mporecy. OqHuM i3
3ac001B TOCSATHEHHS Ii€T METH € 3arJIMOJICHHS B CEMaHTHKY MpoeciitHoi
1HO3eMHO1 MOBH 4epe3 JOCTIPKEHHS MOXKIIUBHX 11 BUSIBIB y JIITepaTypHii
TBOPYOCTI, 30KpeMa i MmepeKnaganbKii.

Jlireparypa
1. T'ymbonsar B. ¢on. U36pannsie Tpyas! mo s3pik03HaHuUIO. Ilep. ¢
HeM. / obmr. pen. I'. Pamumsunm ; mocnecn. A. ['yneiru, B. 3Beruniena.
Mockaa : OAO UTI «IIporpeccy», 2001. 400 c.
2. Jlopeubka I. OcobnuBocTi mepeknamay (Qpa3oBUX JECIIB
ykpaincekoro moBoro. Advanced Education. 2014. Bum. 2. C. 34-38.

76



3. JleBnepa M. Taemuuili cioBecHOi TBopdocTi. Binnuis : Teswuc,
2003. 120 c.

4. 3aiixoBcki C., Apamosceka JI. CropiHKamMM aHIIIHCBKOL
rpaMaTHKd. 30ipHUK TpaMaTU4HUX BrpaB. Mopdoioris. TepHominp :
Hapuanpna kaura — borgan, 2008. 144 c.

5. COOpHHK yIpaXHCHUN 10 TpaMMaTHKE AaHTIIUICKOTO SI3BIKA:
mocobue A  CTYACHTOB  IEHArOTMYECKUX  HHCTHTYTOB U
yauBepcuteToB / B. Kaymanckas u np. Mocksa, 2006. 215 c.

6. Kopynens I. [lopiBHsIIbHA THIONOTIS aHTITIHCHKOT Ta YKpaiHCHKOT
MOB : HaBYaJabHHII TociOHuK. Binaung : Hosa xaura, 2003. 464 c.

7. Jlebenmuuckas b. AHrnmiickas rpaMMaTHKa B CTUXaX : ocoOue 1o
anrimiickoMy s3eiKy. MockBa : ACT ; Actpens, 2006. 220 c.

8. Haymenko H. Axryamizanis «6iHoma (aHTa3ii» y MOBi cy4acHOI
noesii. Yxpaincbke M06803Ha8CcmME0 | MIKBIIOMUYWH 30IpHUK HAyKOBHUX
npanb. KuiB : Bun-Bo KHY imeni Tapaca Illesdyenka, 2016. Bum. 46 (2).
C. 122-129.

9. Haymenko H. Buyrpimus ¢opma ¢paszoBoro mieciioBa B
OCATHEHHI  aHTJIHCBKOI MOBH Ta Jiteparypu. Jlroouno— ma
KYIbMYypo3HAGui npiopumemu CY4acHO20 MOBO3HABCMEA. HANPAMU,
meHOeHyii ma  MINCOUCYUNTIHAPHA ~ Memoooao2iss . KOJEKTHBHA
MoHorpadis. [Tepescnas-Xmenpaunbkwuii, 2019. C. 391-400.

10.Haymenko H. Kusiruns. IToesii. Kuis : Ykpaina-Csir, 2006. 252 c.

11.Haymenko H. MixMoOBHa OMOHIMIisI y CaMOCTilHIi NOIIYKOBii
poboti  crymentra texHonoriuHoro 3BO.  Haykoei  3anucku
LlenmpanvHoykpaincvKoeo 0epaicagno2o nedazociunoeo yHisepcumenty
imeni B. Bunnuuenxa. Kporupaunpkuid, 2021. C. 412-418.

12.Haymenko H. Pomp miTeparypHOi TBOPUYOCTI y CTaHOBJICHHI
ocobucrocti crymenta TtexHignoro BH3. 36ipnux nayxoeux npayw
Haykoso-0ocnionoco  incmumymy  ykpainosnaecmea.  Kuis
L] «®Domianty, 2006. T. XII. C. 182-194.

13.Homnsiackas 3. CTHXW — NPOJO/DKEHbE MOEe W Hadaimo <...>.
Mocksa : 3nanue, 1982. 81 c.

14.Tlorebuss O. Ecretmka i moetwka cioBa : 30ipHHK HAyKOBHX
npais. Kuis : Mucrernrso, 1989. 302 c.

15.Pomenenr B. Ilcuxomnoris TBOpYOCTi : HaBYAIBHUK IOCIOHUK.
Kuis : JInbigs, 2002. 288 c.

16.Cemenrok I'., I'ynmsax A., Haymenko H. JlitepaTypHa MaliCTepHICTh
MUCbMEHHHKA : miapy4yauk. Kuis : Crans, 2015. 405 c.

77



17.Cmutr A. 52 cnocoba wHammcath Oectcemep. Kak crarth
m3BecTHbIM TmcaresieM. Ilep. ¢ amrn. T. JlroGoBckod. MockBa :
3A0 «llentpnonurpag», 2009. 223 c.

18.Dooley J., Evans V. Upstream: Upper-Intermediate Level.
A Workbook. London : Express Publishing, 2015. 194 p.

19.Naumenko N. History of Ukrainian Culture : A Workbook for
Students. Kuis : HYXT, 2016. 167 c.

20.Rodari G. La Grammatica della Fantasia. Milano : Bompiani
Ragazzi, 1997. 188 p.

Information about the author:

Naumenko N. V.,

Doctor of Philology, Professor,

Professor at the Department of Foreign Languages for Specific Purpose
National University of Food Technologies

68, Volodymyrska str., Kyiv, 01601, Ukraine

78





